All round a thousand nightingales and many an hundred lay. '

Come, let us tuin us to the Couit of Allah: Still may wax

The gloiy of the Emphe of the King triumphant aye, 2

So long as Time doth for the radiant sun-taper at dawn

A silver candle-stick upon th' horizon edge display,3

Safe from the blast of doom may still the sheltering skirt of Him

Who holds the world protect the taper of thy life, we pray.

Glory the comiade, Fortune, the cup-bearer at thy feast;

The beaker-sphere, the goblet steel-enwiought, of gold inlay! *

I give next a translation of the famous Elegy on Sultan
Suleyman. It is, as usual, in the terkib-bend form. There
is one other stanza, the last of all, which I have not given.
It is a panegyric on Suleyman's son and successor Selim II,
such as it was incumbent on Baqi, in his capacity of court
poet, to introduce into a poem intended for the sovereign;
but it strikes a false note, and is out of harmony with, and
altogether unworthy of, the rest of the poem. The first
stanza is addressed to the reader.

Elegy on Sultan Suleyman. [214]

0  thou, foot-tangled in the mesh of fame and glory's snare!
How long this hu>t of things of Time that ceaseless (loweth e'er?
Hold thou in mind that day which shall be last of life's fair spring,
When needs the tulip-tinted cheek to autumn-leaf must wear,

When thy la&t dwelling-place must be, e'en like the drcgb', the dust, 5
When mid the bowl of cheer must fall the stone Time's hand doth bear, fl
He is a man in truth whose heart is as the mirrox clear ^

1  Perhaps an allusion to the immense number of poctb who arose in Suley-
man's time.

2  In this couplet begins the prayer for the patron, with which cvciy qabida
6ught to conclude.

3  The  sun is  compared  to   a candle,  while  by the silver candlestick the
silvery light of the subh-i-sadiq, or true dawn, appears to be meant.

* The dark sky, studded with stars, is here iegaided as a steel bowl inlaid
with gold, given to the Sultan to enhance the glory of his feast.

5  They used to throw aside the dregs after drinking a cup of wine.

6  A  pebble thrown into a bcakci was the signal for a party to break up.